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SWING SEATS 16881-3 
 

GENERAL INFORMATION 
Please note:  Swing Seats are designed to be used in 
conjunction with the Swing Frame 16884.  ROMPA cannot 
accept responsibility for use of these Swings Seats with any 
other frame.  Should you wish to use your Swing Seat with a 
different frame, make sure that the frame/branch/supports are 
strong enough to support the weight of the swing and its user. 

 
Always allow plenty of space in front of and behind the Swing 
Frame. 

 
CONTENTS 

1 Swing Seat    
2 Short ropes 
2 Long ropes    
2 Rope clips  
1 Pre-assembled harness system (includes long strap with 
buckle, short strap with buckle, short strap with side release 
buckle) 

 
ASSEMBLY 
1. Thread the cut end of each rope through the holes in the 

ears on the swing.  The short ropes attach to the top ears 
of the swing and the long ropes attach to the bottom ears 
of the swing. 

2. Once threaded through the ears, tie a secure knot at the 
end of the ropes, leaving enough rope above the ear to 
adjust the rope if necessary. 

3. Slip the looped ends of the rope through the rope clip.  
There is one clip per pair of ropes. 

4. Attach the rope clips to the swing frame. 
5. To change the height or angle of the seat, adjust the 

length of rope by pulling the rope through the ‘S’ hook. 
6. To prevent the ropes from excessively hanging below the 

seat, wrap the ropes in tape approximately 15cm below 
the knot and cut the rope at the tape.   
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SAFETY 
1. Always supervise the use of the swings.  
2. Do not jump from or into the seats. 
3. Do not stand on the swing seat. 
4. Use the safety harness provided. 
5. Do not exceed the 159 kilogram (350lbs) weight limit. 
6. Periodically check the rope and clips for signs of wear.  Replace any excessively worn ropes 

or clips. 
 

 
 This product is not a toy.  Any activity involving motion, height, or rotation may cause  
 serious injury. This  product is intended for use under the supervision of trained professionals. 
 
 
 

CARE & MAINTENANCE 
Wipe the seat down with a damp cloth.  Do not use solvents or abrasive cleaning solutions.  The 
harness is removable and washable at the minimum setting, but take care when removing it to 
note how to put it back on. 

 
TECHNICAL INFORMATION 
Seat: Colour-fast moulded polyethylene   
Harness and rope: Nylon 
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BALANÇOIRES DE SOUTIEN 16881-3 
 

INFORMATION 
Notez:  Ces balançoires sont conçues pour l’usage avec le portique 16884.  ROMPA n’accepte pas la 
responsabilité pour l’usage de ces sièges avec un autre cadre.  Si vous utilisez ces sièges sans notre 
portique, vérifiez que le portique/la branche/le support peut soutenir le poids de la balançoire et son 
usager. 
 
Les balançoires devraient être situées loin des obstacles. 
 
CONTENU 
1 siège 
2 cordons courts 
2 cordons longs 
2 attaches   
1 harnais déjà assemblé (qui comprend une courroie longue avec une boucle, une courroie longue 
avec une boucle et une deuxième courroie courte avec une boucle qui s’ouvre à son côté) 
 
ASSEMBLAGE 
1. Passez le bout coupé de chaque cordon à travers les trous dans les ‘oreilles’ du siège.  Les 

cordons courts s’attachent aux ‘oreilles’ en haut et les cordons longs s’attachent aux ‘oreilles’ en 
bas. 

2. Une fois passés à travers les oreilles, nouez les bouts des cordons, laissant suffisamment cordon 
pour l’ajuster plus tard. 

3. Passez les bouts en boucle à travers les attaches.  Il y a une attache pour chaque paire de 
cordons. 

4. Attachez les attaches au portique. 
5. Pour ajuster la hauteur ou l’angle du siège, ajustez la longueur du cordon en le tirant à travers le 

crochet en forme de ‘S’. 
6. Pour que les cordons ne se suspendent pas de trop au-dessous du siège, enroulez du ruban 

adhésif autour des cordons vers 15cm au-dessous du nœud et puis coupez le cordon au ruban.   
 
SÛRETÉ 
1. Il faut toujours superviser l’usage des balançoires.  
2. Ne pas sauter dans ou hors des balançoires. 
3. Ne pas se mettre debout sur les sièges. 
4. Utilisez le harnais fourni. 
5. Ne pas dépasser le poids maximum de 159 kilos. 
6. De temps en temps, vérifiez les cordons et les attaches.  En cas d’usure, remplacez toute partie 

usée. 
 
SOIN ET ENTRETIEN 
Essuyez le siège en utilisant un chiffon légèrement humecté.  Ne pas utiliser ni des solvants ni des 
détachants abrasifs.  Le harnais et détachable et lavable à machine MAIS il faut faire attention de se 
souvenir comment l’réattacher après. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Siège:  polyéthylène rigide de grand teint   Harnais: Nylon 
Cordons: Nylon 
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SCHAUKELSITZE 16881-3 
 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
Bitte beachten Sie:  Die Schaukelsitze sind für den Gebrauch mit dem Rahmen 16884 gedacht.  
ROMPA übernimmt keinerlei Verantwortung für den Fall, dass diese Sitze mit anderen Rahmen 
benutzt werden.  Sollten Sie Ihren Schaukelsitz dennoch mit einem anderen Rahmen, einem Ast oder 
sonstigem Träger benutzen wollen, so stellen sie sicher, dass dieser das Gewicht von Schaukel und 
Benutzer tragen kann. 
 
Vor und hinter der Schaukel sollte ausreichend Platz sein. 
 
INHALT 
1 Schaukelsitz 
2 kurze Seile 
2 lange Seile 
2 Seilklammern  
1 Fertig zusammengesetztes Gurtsystem (beinhaltet langen Gurt mit Schnalle, kurzen Gurt mit 
Schnalle und kurzen Gurt mit Schnalle mit seitlicher Öffnung) 
 
MONTAGE 
1. Fädeln Sie das geschnittene Ende jedes Seils durch die Ösen der Schaukel.  Die kurzen Seile 

gehören an die oberen Ösen und die langen Seile an die unteren Ösen der Schaukel. 
2. Nach dem Einfädeln, verknoten Sie das Ende der Seile.  Lassen Sie dabei genug Seil überstehen, 

damit die Länge später nachkorrigiert werden kann. 
3. Führen Sie die Schlaufenenden der Seile in die Seilklammer ein.  Es gibt pro Seilpaar eine 

Seilklammer. 
4. Bringen Sie die Seilklammern am Schaukelrahmen an. 
5. Die Höhe und der Winkel des Sitzes kann eingestellt werden, indem das Seil durch den 'S' Haken 

gezogen wird. 
6. Damit kein zu langes Seilende unterhalb des Sitzes baumelt, umwickeln Sie die Seile etwa 15cm 

unterhalb des Knotens mit Klebeband und schneiden Sie das Seil am Klebeband ab.   
 
SICHERHEIT 
1. Die Schaukeln sollten nur unter Aufsicht benutzt werden.  
2. Springen Sie nicht in den Sitz hinein oder aus dem Sitz heraus. 
3. Stehen Sie nicht im Sitz. 
4. Benutzen Sie das mitgelieferte Gurtsystem. 
5. Das Höchstgewicht von 159 kg darf nicht überschritten werden. 
6. Von Zeit zu Zeit sollten Sie die Seile und Seilklammern auf Abnutzung überprüfen.  Tauschen sie 

abgenutzte Seile oder Seilklammern aus. 
 
PFLEGE & WARTUNG 
Wischen Sie den Sitz mit einem feuchten Tuch ab.  Benutzen Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.  
Das Gurtsystem kann abgenommen und gewaschen werden.  Aber merken Sie sich gut, wie er 
zusammengesetzt ist, damit sie ihn wieder zusammensetzen können. 
 
TECHNISCHE INFORMATIONEN 
Sitz:  Farbechtes geformtes Polyethylän 
Gurtsystem: Nylon    Seile: Nylon 


